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ÖZET

Yüksek Lisans Tezi

ìm b. Mu ammed el- ì’nin  - - ale’l-

Muhammed Eser A

Dokuz Eylül Üniversitesi

Sosyal Bilimler Enstitüsü

ìm b. 

Mu ammed el- ì - -

ale’l-

nüshalarda bu eser, “ u’l-Em ileti’l-Mu telifeti ale’l-Ì bölümüyle 

siyasî, idarî, sosyal ve ilmî

ilmî

nakledildi.

bilgiler derlendi v

kâk” kâ

e

Anahtar kelimeler: el- ì, ìm b. Mu - -

ale’l-
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ABSTRACT

Master’s Thesis

ìm b. Mu ammed el- ì’s Written Work That is Called -

- ale’l- (Transcription and Evaluation)

Muhammed Eser A

Dokuz Eylül University

Graduate School of Social Sciences

Department of Basic Islamic Sciences

Basic Islamic Sciences Program

In this study, - - ale’l- which is a codex 

related to lexicalisation science, was criticized edited text of the writing and 

latinised. Author of the writing is ìm b. Mu ammed el- ì who is one 

of scientists in Ottoman Period in the nineteenth century. Because of the fact 

that copies of the writing takes place with another part of “ u’l-Em ileti’l-

Mu telifeti ale’l-Ì both of subjects were analyzed. Although some parts of 

the writing was in Arabic Language, major part of the writing was Ottoman 

Turkish edition.

The thesis study consists of introduction part and three main parts. 

In the introduction, not only the subject, aim and method of research but 

also political, administrative, social and scientific developments in the period 

when writer lives, were mentioned. 

In the first chapter, it was informed about the writer’s name, stemma, 

nickname, place of birth, decease, scientific life, lecturers, students, writings and 

scholar carrier.

In the second chapter, information which was obtained from references 

about the writing copies, was compiled and content of the writing was 

summarized. In addition, the subject of “ kâk” rules were 

explained briefly and exemplified.

In the third chapter, three copies of the writing were compared and 

differences of copies were annotated with footnote. Furthermore, Ottoman 
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Turkish part of the writing was translated into Latin Alphabet. Then, the 

writing was made transcripted text.

Keywords: el- ì ìm b. Mu - -

ale’l-
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1.

Arapça, köklü bir geçmi

-

Ayetlerin til vetinde 1 olgusu, ilerleyen dönemlerde bu

- ve dildeki 

Ebû Osman el-Mâzinî’nin et-Tasrîf isimli eseri 

’lâl, 

â kâk” gibi u 2

-Esved ed-Düelî, Sibeveyh, Rad yyüddin el-Esterâbâdî gibi ilk 

Daha sonraki 

dönemlerde el-Muktedab (Müberred), el-U -Serrâc), el-Mufassal 

î), el-Ubâb (Ukberî), el-Muk ûr el- îlî), el-

Mâlik) gibi nahve dair eserler te
3

Kur’an-

Bu ve Arap 

dilinin olup ìm b. Mu ammed el-

ì’nin - - ale’l-

transkripsiyon

1 Abdurrahman Çetin, “Lahn”, , Cilt:27, s. 55.
2 Ebu’l-Fet Osman b. Cinnì, -Ta rìf, - , 1954, Cilt:1, ss. 279-282.
3   
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2.

Bu ç ; - - ale’l-

müellif nü veya müellif nü n nü

nüshalar üzerinden gerekli incelemeyi yapmak ve limlerinden olan ìm

b. Mu ammed el- ì

döneminin önde gelen âlimlerinden olan el- ì

konudan istifade etmek isteyenlere nacizan içinde 

3.

Öncelikle, ç olan - - ale’l-

lerin yazma eserler bölümü olan kütüphane 

, “www.yazmalar.gov.tr” ve

“www.toplukatalog.gov.tr” vb. resmi internet sitelerinde ta

nüshalar incelendi ve ikisi yazma, bir de olan eserin mukayese edilmesine 

karar verildi.

Birinci bölümde müell î

kaynaklardan derlenen bilgiler

nakledildi.

nüsha

ve eserin 

olan ’lâ â kâk” kâideleri özetle örneklerle izah edildi.

Üçüncü bölümde, ikisi yazma

yap dipnotlarda gösterildi

bir hâl

eser, l
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transkripsiyonlu bir . ise latinize 

edilmed liyle .

4. Müellif

XIX. - ì

eserlerini daha iyi analiz yapabilmek için bu dönemin siyasî, idarî, sosyal ve ilmî

Bu 

, devirlerine göre

4.1. II. Mahmud Dönemi

dönemlerinden birinde 

ve bu 

oldu. Vahh bî giderek artan 

birçok 4

müesseseleri ve saray mûsikî v
5 Askerî

ern bir ordu olan 

As kir-i Mansûre- askerî iye 

gönderdi.

ve 

u hale getirildi. 1831’de “Takvim-i

Vek

4 Mahmut Dönemi'nin Askerî Faaliyetlerine Mudurnu '

Ankara Üniversitesi, Dil ve Tarih-

Dergisi, Ankara,
5 ”,

Dergisi, Ege Üniversitesi -39.
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“Mekteb-i Maarif-i Adliye” kuruldu.6

4.2. Abdülmecid Dönemi

Sultan Abdülmecid b 1 Temmuz 

Bu dönemde, devletin istikbalini tehdit eden sorunu, kritik 

bir hâl

sorunun halledilmesini zora sok .

meselesinin çözülmesinin , 13 Temmuz 

devletleri Londra’da 

tekrar bir araya gelerek, devletin Londra

’ süreçte

hukukî ve idarî da 

ilan edildi.

evirde e düzenlemeden de söz 

edilebilir. 1840’t

edildi. Damga pulu ihdas

-i Maarif-i Umû

D rü’l-Fünûn

Buna idari lerin yürütülmesi için 1847 Mekâtib-i Umumiyye Nezareti

-Muallimî
7

a ve 

K ime-i

Nakdiye-i Mutebere k ime”
8 Ekonomi al imelerin

6
, Yeni Türkiye 

-220.
7  “Abdülmecid”,  Cilt:12, ss. 221-225.
8

ZKÜ, Sosyal Bilimler Dergisi,

Elem Paylanbay
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4.3. Abdülaziz Dönemi

dönemde ülkenin siyasî ve ekonomik durumu tam bir 

içinde . Bu dönemin en önemli siyasî

Tüm bu olumsuz 

k imeler piyasada kabul 

n

Abdülaziz döneminde de

Dîvan- Muh seb t,

Devlet ve Dîvan- Ahkâm- kuruldu ( , ). 

yle birlikte onlara yeterli kaynak 

da Hukukî alanda 

ise Nizamiye Mahkemeleri

bu Mekteb-i Mahrec-

. Denizcilik ala arak güçlü bir donanma 

kurul 1000

dikkat ir.

ziyaret eden

r.9

ve Çözüm esir Üniversitesi F.E.F. Karesi Tarih 

Kulübü Bülteni, 2007, 1, ss. 50-62.
9

“Abdülaziz”, Cilt:12, ss. 226-229;  Nihat Karaer, 
“Abdülaziz”, Ankara Üniversitesi, Dil ve Tarih- Tarih 

Ankara,  2005, -326.
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4.4. II. Abdülhamid Dönemi

II

Abdülham lâyiha” 10 kendisine takdim 

Bu dönem, Osman

için a birçok hamlenin

ir süreçtir. 

v

raf etmek için birçok problem
11

-

Bulgaristan P

Bu devirde btidaîlerin ve 

Hukuk, Mülkiye, Sivil Mühendis, 

Sanayi-i Nefise

a

kadar -

10

“Lâyiha”, 2003, Cilt:27, Sayfa:117.
11 “Romanya Sefî d’e Takdim 

â Ankara, -80.
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i ilan etti. Fakat

tahttan indirildi.12

12   “II. Abdülhamid”, Cilt:12, ss. 223-238.
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ÌM B. MU AMMED el- Ì HAYATI VE

1.1. ÌM B. MU AMMED el- Ì HAYATI

1.1.1.

ìm b. Mu ammed13 ìm b. Abdullah14

Müellif, memleketi Isparta’ya

cì nisbesiyle, 15 sebebiyle de ’lle ì”16

1.1.2.

ìm b. Mu ammed el- ì,  1225/1810 tarihinde17

öyü’

Sanca 18 Sultan Abdülaziz döneminde ülkede -i vilayet

vilayet salnamesine

göre Yalvaç, hane rdir’den sonra üçüncü büyük kaza 

salnameye

.

Yalvaç, o dönemin önemli ilim merkezlerin ìm b. 

13 Tâhir, , Matbaa-
Cilt:1, s. 245.

14 el- ì, Hediyyetü’l- ìn, MEB
Ke -Müellifìn, Müessesetü’r- Beyrut, 1993, Cilt:1 s. 41.

15 ìm b. Mu ammed el- ì ì -Elle ì -i 

,

16
Dünden Bugüne Yalvaç Tarihi,

Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Kayseri, 1991, s. 204. 
17

ul, 2000, s. 177.
18

, m
Bilimler Enstitüsü, Isparta, 2008,  s. 36.
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Mu ammed el- ì, Görgü 

Bayram Camii’nin yerinde olan medresede ir.19

1.1.3.

el- ì, ilim tahsiline memleketi Yalvaç’ta 

âlimlerden “A ’lle ì” olarak 

da bilinen ìm b. Mu ammed el- ì eseri 

mevcuttur , 20

i

el- ì 21 Henüz talebeyken Fennî

ve Fennî 22
el- -K e’l- a ’l-

Fu - ì -Mu - -

ale’l- ì i’lle ì”, “el- e Dì -Dürri’n- ì”

1.1.4.

Müellif, ì

Bi’lle ì” eserinde

Ahmed : 23 el-Ya ì

kaynaklarda ismine rastl Son derece zengin bir ilmî

birikime sahip olan acî rih, filozof, dilci ve hattat olarak temayüz

19  Karaman, ss.  92-115.
20

, s. 362.
21

8, s. 55.
22 Der

ilt: 4, s. 325.
23 el- ì Tâhir, Cilt:1, s. 316;  Mahmut 

ìs, -Ma 'l- Arabiyye ve'l- Mektebetü’ - e -
Dìniyye, Cilt:1, s. 933.
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olarak 16 eser .24 Derin âlimlerden bir zât olup 

Nesep

mensuptur. Önce Hadim Müftüsü Muhammed Emin Efendi’den daha sonra 

’da icazet zata

icazet âlimlerinden hmed ve 

Denizlili h

Birçok risale kaleme alan , ”nin 

hfetü’r- Efendi müftülük görevi 

yaparken 1835 tarihinde vefat etti h

” k

Hasan Hüseyin Efendi:25 el- ì’nin Hasan Hüseyin 

Efendi, â

Müftüsüdür.

: 26 Hadimî

Ahmed Efendi, 27 ma’ruf Abdullah Efendi’nin 28

süreyle . Tahsilini 

icazetini .

de .

. Büyük 

Konya 

de müftü olarak .

burada da ve pek çok 

.

. ehâdeti’nin 1248/1832

senesi medf ndur.

24
“A ”,

20.09.2012, http://www.haber32.com.tr/av-abbas-pirimoglu/ahmet-rusd-karaagac-kose-yazisi-
1700y.html, (26.07.2015).

25 Erken, s. 51.
26 ”, 

http://konyaninalimvehocalari.konyacami.com/sehit-ahmet-efendi/ (30.07.2015).
27 Tâhir, Cilt:1, s. 309.
28 Ferhat Koca, “Hâdimî Abdullah”, 5 s. 24; Vehbi 

Abdullah Hâdimî”, Türkiye Gazetesi, 28.07.2015, 
http://www.turkiyegazetesi.com.tr/vehbi-tulek/587281.aspx, (30.07.2015).
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âbî Ahmed Efendi: ’ta bulunan Necatiye Medresesi müderrisidir.29

el- ì ’nin talebelerindendir. Ahmed

Efendi’nin ders bu medresede Dârendeli Mahmud Kuddîse S -

Azîz Efendi gibi âlimlerin de ders bilinmektedir.30

1.1.5.

el- ì’nin elerde 

aatindeyiz. Fakat bununla birlikte kaynak 

sonucunda .
31

Salur mahallesinde dünyaya Efendi, 

dedesi

Ali , - na ezberleyerek 

derslerinde “ ì” diye maruf ìm b. 

Mu ammed el- ì . evrin birçok din bilgininden

Kur’ .

hâkim hâkimlik tli 

vilayetlerin kaza ve liva hâkimliklerinde .

olarak eti olan Çorum hâ

da

’

29 Erken, s. 16.
30

Dârendeli Mahmud Kuddîse -Azîz Efendi”, 17.03.2015,
http://ismailhakkialtuntas.com/2010/03/17/gavs-ul-azam-ihramcizade-ismail-hakki-toprak-sivasi-
pirleri-ve-seyhleri-hakkinda-bilgiler/, (01.08.2015); Musa hat

Belgelerle Dârendeli Mahmut Efendi”, 11.01.2011, 
http://www.darendehaber.com/artikel.php?artikel_id=203, (01.08.2015).

31 , Ankara,
ss. 18-

(1824-1902)”, http://www.yalvackutup.gov.tr/TR,84136/haci-ali-riza-
efendinin-hayati1824-1902.html, (30.07.

dikleri,  http://yalvac.bel.tr/index.php?sayfa=yetisyalvac, (30.07.2015).
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memleketinde -

ne”ye32

651 eseri ve burada bir 

ve da Kütüphane

ler için Sofu Hoca ismiyle ma’ruf Mustafa Efendi’yi ücreti 

belirtilen “Kenz’ül- h. 1312; - - h.

1291” gibi birçok eseri mevcuttur. Günümüzde modernize edilerek

“

1.1.6. Müderrislik Görevleri

el- ì, hicrî 1264- huzur derslerinde33 muhâtap34

35 olan Sultan Abdülaziz’in 
36 1 Nisan 1275 tarihinden itibaren devlet hizmetine dâhil 
37 nail 38 mler ve müderrislik 

39

a) 23 Cemâziyel- -i Hâ

b) 21 Cemâziyel-evvel 1268: â-i Dâ

32 Muvakkit

Salim Aydüz, “Muvakkithâne”,  
33 , Sarayda 

-
"Huzûr- Hümâyûn Dersleri" de denilmektedir. 

- 444.
34 Huzur derslerinde dersi takrir eden âlime “mukarrir”, müzâkereci durumunda olan âlimlere 

önceleri “tâlip”, daha sonra “muhâ : Cilt: 18, ss. 441- 444.
35  Ebu’l-Ulâ Mardin, Huzur Dersleri, s. 137, s. 316.
36 s. 22. 
37

Cilt:3 ss. 392 - 393.
38  Albayrak, s. 177.
39  Albayrak, s. 178.
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c) 17 Zilhicce 1270: Hareket-i Dâhil Medrese

d) â-

e) -

f) -

g) 3 -

h) 23 Receb 1285: Hamise-

i) nil-evvel 1291: Sofya Mevleviyeti40

el- ì’nin Sultan Abdülaziz’in huzurundayken Hüseyin Avni 

bilinmeyen bir neden -

gerektiren imar

kuyular 

. 41 hicrî 1270’de 

Ab

ul

son dönem etmek için çaba ve bunu 

ektedir. el- ì

Köyü’ndeki 42

1.1.7.

’lle ì olan el- cì’nin 16

Nisan 1293/1876 tarihinde vefat etti . 43 His

.
44

40

“Mevleviyet”, 
41 Karaman, s. 204.
42   Erken, s. 18.
43 el- ì, Cilt:1, s. 43; Ke Tâhir, Cilt:1 s. 244;

Karaman, s. 204.
44

Hisar ’
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ve adak

yeri kabul edilip buraya her türlü dilek ve murat için gelinmektedir.45

el- ì’nin mezar kita 46

Sene fì 1294 1294

O ì -i fir at )(
47

Bitüp - -i

Zehì a r- ìs ü ìfe

Fedâ -

- ñ

ìnine devlet

-i Fa r-

- ar - a-i cennet

ìm b. Mu ì

Isparta Kültür Envanteri, 
http://www.kulturportali.gov.tr/turkiye/isparta/kulturenvanteri/masir-mezarligi, (29.07.2015).

45 Yasin Erdenk, Isparta Yöresi Ziyaret ve Adak Yerleri, 

Süleyman Demirel Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Isparta, 2001, s. 167.
46

), 04.02.2008, 
http://www.aydemdil.com/content/view/57/107/lang,tr/, (29.07.2015).

47
    Fecr Suresi, 28/89.
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1.2. ÌM B. MU AMMED el- Ì

1.2.1. ì Bi’lle ì

el- ì bu eserde, isminden d -i mevsûl olan  ( )

“Elle ì”nin elif lam ile i

47F

48

’lle ì telifi

bu risalesinin

48F

49

1.2.2. el- ale Dì ’d-Dürri’n- ì

ìm b. Mu ammed el- ì’nin, “ed-Dürrü’n-Nâcî ale Metni Îsâgûcî”

. Seyyid Ömer Feyzi b. Sâlih Tokâdî’nin 

re “Îsâgûcî”
50 Îsâgûcî ise, Esîrüddin el-Ebherî’ye 

ait Îsâgûcî”
51

döneminde r.52

48 bilgi için bkz: Erken, ss. 22-48.
49

Marmara Üniversitesi Nadir Eserler Koleksiyonu, 12855/YZ1007, 297,1; Süleymaniye 

Koleksiyonu, 000178; Ankara Milli Kütüphane, 06 Mil EHT A1 1353.
50 Kamil Kömü ve Dürrü’n-Nâc Cumhuriyet 

Üniver Sivas, 2013, Cilt: -193.  
51 Abdülkuddüs Bingöl, “Esîrüddin el-Ebherî”, , -

76.
52  

k 2072/1.
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1.2.3. U - ì -Mu

M 53

bu esere ait bir nüshaya ula .

1.2.4. el- -K e’l- a -Fu

Bu eserin ilk ana bölümü olan Risâle-i Havvâs’da; Fazâilü’l-Muzariyye, el-

Fazîletü’l-Uhrâ li’l-Muzariyye ana bölüm olan el-

Mecmû’a ise; Kasîdetü’l-Bürde, Kasîde-i Muhammediyye, Kasîde-i Hasan ve 

Hüseyin ve Kasîde- âm- Azam gibi birçok kasideden meydana gelen
54

1.2.5. - - ale’l-

el- ì, eserin ilk bölümünde Arapçada Sarf i

“ âl”in az rastlanan kâide örneklerinden, ikinci bölümde ise Emsile-i Muhtelife 

hi’n kelimelerin türetilmesinden bahsetmektedir. Tezin konusu olan bu

eser, bir .

53 el- ì, Cilt:1 s. 43; Ke Tâhir, Cilt:1, s. 245.
54 ìm b. Mu ammed el- ì, “el- -K e’l- a -Fu
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- - ALE’L-

2.1.

Eserin ismine, yazma ve iki

: Süleymani ölümü, 1319 no’lu yazma 

nüshada - - ale’l- Erzurum Atatürk Üniversitesi 

Merkez Kütüphanesi, Seyfettin Özege Salonu, 

- ;

- - ale’l- ; olarak

geçmekteyken; Marmara Üniversitesi Kütüphanesi, Nadir Eserler Koleksiyonu, 

021749 numarada “ - ”

ve

olarak -
55 Eser, el- ì

hicrî 56

2.2.

el- ì’nin - - ale’l-

nüshalarda, u’l-Em ileti’l-Mu telifeti ale’l-Ì bölümüyle birlikte yer 

1. Süleymani ölümü, 1319 numarada 

edildi. Eserin kendisi bizzat

55 Tâhir, Cilt:1, s. 245; el- ì, Cilt:1 s. 43; Ke ilt:4, 
s. 325.

56 ìm b. Mu ammed el- ì, - - ale’l- Matbaa-i Âmire, 
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-

3. Konya Bölge Yazma 

Koleksiyonu

edildi. Fakat kütüphaneden bu ese .

4. marada 

5. Erzurum Atatürk Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Seyfettin Özege Salonu

Bölümü, 0129003 numara .

. Mekteb- nda

6. Erzurum Atatürk Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Seyfettin Özege 

Salonu Bölümü, 0129004 numara .

sayfa ve her 

.

              7. Erzurum Atatürk Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Seyfettin Özege Salonu

Bölümü, 0129005 numara .

Mekteb-

bas

8. Erzurum Atatürk Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Seyfettin Özege 

Salonu Bölümü, 0111073 numara . Kütüphaneden 

32 sayfa ve her sayfa 25

9. Marmara Üniversitesi Kütüphanesi, Nadir Eserler Koleksiyonu, 021749 

numara
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SI

ìm b. Mu ammed el- ì, eserine Yüce Allah’a hamdü sena,

Peygamber Efendimize ve salât ve selam

â kâk

izhar . Eserin 

Türkçesi’yle .

el- ì, Emsile-i

Muhtelife’ â

Konu s

kâk” konusuyla â âm” 

mevzusunu

B âl, â kâk”

kâ .

2.3.1. kâk

âl:
57 Kelime içinde r

üç yolla olur:

a) Kalb: kalb, illet harflerini

göre birbirine çevrilmesine denir.

57 ì el- ì, -i - acìb, ru’l-Kütübi’l-
lmiyye, Beyrut, 1986, Cilt:3 ss. 66- Arapça Dilbilgisi, Ankara 

-
-Nahiv), -87; ì el-Esmer, el-

-Mufa al fì - ru’l-Kütübi’l- lmiyye, Beyrut, 1997, ss. 144-148;  
Eymen Emìn, e - arfu’l- ì, -Tevfì -Türa , -396;   Hasan 
Akda Arap Dili Bilgisi, Tekin Kitabevi, Konya, 1989, ss. 281-287; Abdü’l-Alì ìm, 
Teysiru’l- - arìb, -10; Ahmed Mu r Ömer, 

- - Arabiyyeti’l- , 
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Örnek: ( ) : ’e

Örnek: ( ) : ’nin  ’ye

Örnek: ( ) : ’nin ’a

Örnek: ( ) : ’ye

b) Teskin: ve harflerinin mlarda 

hâ

Örnek: ( ) : harfi ötreli mâ kabli sâkin ise,

Örnek: (  :) harfi kesreli mâ kabli sâkin ise,

Örnek: ( ) : harfi ötreli mâ kabli ötreli ise,

Örnek: ( ) : harfi ötreli mâ kabli esreli ise;

i’lâl 

c) Hazf: , ortadan 

kalk

Örnek: ( ) Kendinden sonra gelen harf sâkin olur ve kendine 

benzer bir harften sonra sâkin gelirse,

Örnek: ( ) : Nâ undaki illet harfi bu fiil meczûm

olursa,

Örnek: ( ) :

i’lâl

âm:
58

iki harf iç âm denir.

58 - -
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Örnek: ( ) Art arda gelen iki harekeli harf varsa,

Örnek: ( ) âkin ise,

Örnek: (  :    ) olup bunlardan önce med harfi 

bulunursa; gerekli id âm kâ .

kâk:
59 Arap Dilinde ,

birbiriyle ilgisi ve yan anlam 

türe . limleri

a) tikâku’s-Sa îr: Anlamda ilgi ve kök harflerinin

Örnek: (Gitti : () Giden)

b) tikâku’l-Kebîr: 

.

Örnek: (Övdü : () Övdü)

c) kâku’l-Ekber:

Örnek: (Karga öttü : () )

2.3.2. Eserin Birinci Bölüm 

el- ì

59 Mustafa b. Abdullah Kâtip Çelebi, ’ - ü mi’l-Kütübi 

ve’l- Maa 1, Cilt:1, s. 101; Muhammed Muhyiddìn Abdü’l-
Hamid, ü’t-Ta rìf, Beyrut, 1995,  ss. 10-

International Journal of Social Science, Volume 6, Issue 2, February 2013, p. 
942; Kemal Tuzcu, “Araplarda Etimoloji Ça Nüsha Dergisi,

66-69; Ahmed Mu r Ömer, Cilt:1, s. 1223.
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}{
60

.

Yuka lümde öncelikle “ ’lâl m” . Bu 

kâidelerin i izah edilerek örnekler verildi n eserin ilk 

bölümünde mütalaa

Eserine ilk olarak besmelenin" " i’lâl el- ì, bu 

"" hâle gel

"" kelimesinin kökeninin

"" "" kelimelerinin i’lâli

"" "" ; " kelimesinin "" ; ""

"" "" "" ; "" kelimesinin

"" tavzih ve ism-i mensû gerekli

ve sebeplerini izah ederek

Yine " " kelimesinin fiil-i muzârî olan "" fiilinden türetil

bunu ism-i mefûl zamanda

" - " kelimelerinin i’lâ

"" kelimesinin "" den; ""

kelimesinin "" "" kelimesinin "" fiilinden 

ve bunu ism-i fâ ziyade ederek gerekli 

60  Nuh Suresi, 15/71; Mülk Suresi, 3/67.
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"" fiilinin "" ve if’âl bâ bir hemze 

"" fiilinin "" l nakl için 

fiile, ayne’l-fiili cinsinden sâkin bir “râ” harfi ziyade ""

fiilinin sülâsî mücerred olan "" dan türetilerek infi’âl izah

. "" fiilinin "" dan türetilerek ifti’âl ; " fiilinin  

"" dan türetilerek if’ilâl "" fiilinin "den türetilerek 

tefa’ul bâ ; "" fiilinin "den türetilerek tefâ’ul bâ

; "" fiilinin "" den türetilerek istif’âl ;

"" fiilinin "" den türetilerek if’î’âl ; "" fiilinin 

"" den türetilerek if’ivvâl "" fiilinin "" dan türetilerek 

if’îlâl ; "" fiilinin "" dan türetilerek fa’vele nakl 

"" fiilinin "den türetilerek fa’yele ""

fiilinin "den türetilerek fa’lele ; "" fiilinin "" dan 

türetilerek fa’leye izha .

"" "" "" fiilinin "" den 

â "" fiilinin "" den türetilerek 

if’inlâl ; "" "" dan türetilerek if’illâl nakl 

"" fiilinin "" den türetilerek tefa’lül ""

fiilinin "" den türetilerek tefav’ul ; "" fiilinin "" den 

türetilerek tefey’ul "" fiilinin "" den türetilerek tefa’vül

"" fiilinin "" dan türetilerek tefa’liye nakl 
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"" fiilinin "" den türetilerek if’inlâl ""

fiilinin "" dan türetilerek if’inlâ .

Son olarak "" bu 

kelimenin "" beyan .

Birinci bölümün sonunda yer

.

2.

Müellif,

.

Emsile, metotla Arapça 

ö temel eserlerden biridir. Emsile’nin 

müellifi bilinmemekle birlikte kaynaklarda teberrüken de olsa musannifinin Hz. 

Ali oldu u ifade edilmektedir.61

el- ì, bu bölümde “Emsile-i Muh

"" fiilini temel alarak, “ ” ilmi 

çerçevesinde izah . Bu kelimelerin hangi masdardan gun 

. Biz de bu kelimelerin Arapça ve Türkçe 

, tahkikli metindeki dipnotlarda belirttik

61 -167.
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Müellife göre “Emsile-i Muhtelife”deki kelimelerin sî ise 

""

î

Fiill

hbârî62 olan fiiller;  " - - - - - - "

63 olan fiiller;  - - - - - " dir.

hbârî fiillerin üçü "--" zamandan haber verir. Ve

biri  "" . Yine bu fiillerin ikisi

- " gelecek zamandan haber verir. Biri ""

zamandan haber verir.

hbârî fiilin ikisi "-"

"----" menfî hbârî

fiillerin ikisinin "-" sonu meftûh, üçünün "--" sonu 

madmûm ve ikisinin " "- sonu meczûmdur.

âî fiillere "---" talebî;

ikisi "-" ayr- îdir. Talebî –" " bir 

"-" eylemin 

î fiillerin ikisi  "-" fâil-i ibden yani 

"-" fâil-i hâ

muhataptan talep olunur. Ve talebî olan fiilerin hepsinin sonu meczûmdur. ayr-

talebî "" sonu meftû "" sonu ise sâkindir.

62

63
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“Emsile-i Muhtelife”deki 11 

olanlar ism-i fâil "" , ism-i mefûl "" , mübâ -i fâil "" ve ism-i

tafdîldir  "" .

.

2.4.

metot

tahkik ve tahlil edilirken müellif 

nüsha olan Süleymaniye Kütüphanesi, Yazma 

ve dipnotlarda bu 

nüsha için “ (Hemze)”

“ (Be)” rumuzuyla; Süleymaniye Kütüphanesi, 

576 numara ise “ (Cim)” 

rumuzuyla gösterildi. incelendikten sonra içlerinden en eski 

tarihli olan tek bir nüsha tabi tutuldu.

2. “ (Be)” ve Emsile bölümünün 

ve ilgili 

bölümlerinde bu nüsha için dipnot gösterilemedi.

3. n varak sayfa

alarak gösterildi.

4. Metinde geçen ayetler, parantez { }

isimleri yla dipnotta gösterildi.

5. E konunun ana ve

bold ile [ ] gösterildi.
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6. Metinde geçen sarf kâideleriyle ilgili kelimeler kaynaklardan 

.

7. kol , latin 

harfleriyle yaz arak eserin transkripsiyonlu bir metni uldu.

8. Eserin Türkçesi latinize 

edildi, Arapç .

- - ale’l- eser,

medreseler müderrislik ìm b. Mu ammed 

el- ì kaleme 

bu eser , “ u’l-Em ileti’l-Mu -

Ì bölümü yer 

Müellif eserin ilk bölümünde 

i’lâlinden de Konuyu 

derek kelimelerin nakl 

. Bunu yaparken konuyla ilgili kavramlar ve

bir üslup kullan

ve türetilme ele 

özelliklerine göre

Eserin

eserin 

k

ve

net olarak kavramsal anlamda r.

ve
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a

.

medrese a Günümüz 

nacizane

gayesiyle eserin transkripsiyonlu metnini yaz ve 

kanaatindeyiz.
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- - ALE’L-

}{656

}{657

656   Nuh Suresi, 15/71; Mülk Suresi, 3/67.
657   Hud Suresi, 88/11.
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A “simvün” -i müte abli arf-i a ì

ì amme ablindeki arf-i a ì

olan mìme virdik, -i’s- -i

a f idüp “simün”

t itsün içün evveline bir hemze- “isimün”

ì iyeden i ta ì iyeye ìniñ 

kesresini a f itdik “ismün” Be u’l a -i

“bi-ismin” rbede

u ì i laf an ve a an a f idüb hemzeden 

iv a “bismin” atu’l ha mu

ì tenvin infi -

idede hem infi 658

[Ta rìfen]

A “ arirfeten” idi.659 iri ile bile mi liniñ ict i geriye 

-i abliniñ alb iderler 

da i alb itdik “ arìfeten” ìletün” vezninde olan -

l

eyledik “ta arìfen” fìf içün “ta rìfen”

"

[Sittetün]

A “sidsün” idi. Sì ì urbiyetleri

aceleden sì alb itdik “sidtün” urb ma reci 

658 ìlere amme-i a ìle
amme-i kesre-i a ìle

degildir. Zì ablil aft- ammeniñ ve kesreniñ a ì
659 arirfeten bi-fet i’ - - ve kesri’r- ’ l-evveli ve sük - - yeti.
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alb itdik “sittün” i

i müte arrik yede

en fìh olan i “sittün” -i

“sittetün”

[ iyyün]

A “ ela etün” -i adedden üçüñ ismi idi. Biz ism-i

me nda var -

i nisbiye da i -i nisbiye -

aceleden “ ela etün” a f itdik “ eyyün” a ì

-i yeniñ fet a ìl itdik “ iyyün”

Va fiyetden ismiyete na -i evvelìniñ fet a ammeye tebdìl

eyledik “ iyyün” 

yün]

A idi. Biz ism-i me Anda

var -i da i

-i nisbiye -

a ì fet a ìl

itdik . ìye let

eyledik old içün 

hemzeyi a -i ir ìye 

ammeyle bir areke virdik 

[ yyün]

A n “ amsetün” idi. Biz ism-i me Anda

var -i nisbiye da i

getürdük. -i nisbiye -

“ amseyyün” a ì içün sìniñ fet a ìl

eyledik “ amsiyyün” . iyyün kelimesine mìm ile sìniñ beynene 
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fet a ti ìme 

fet a areke virdik “ va fiyete inti

fet a ammeye tebdìl eyledik “

yyün]

A “sidsün” idi. Biz ism-i me Anda

var y -i nisbiye da i

getürdük “sidesüyyün” abliniñ kesresini i ti ki aceleden 

sìn-i yeniñ ammesini kesreye tebdìl eyledik “sidesiyyün” ìye 

ìn-i abliniñ 

fet a ti fet ayla bir da i virdik 

fiyete na ìn-i evvelìniñ 

kesresini ammeye tebdìl eyledik

un]

A “yefte u” idi. -i -i mec ekker 

ibden ism- Anda var

arfini bir mìm- tebdì da i tebdìl eyledik 

“müfte u”

“müfte un” -

ìmiñ ammesini fet aya tebdìl eyledik “mefte un” ìden 

gelen ism- - fet a

ammeye tebdìl eyledik “meftu un” - Arab’da “meftu un” vezninde 

ism-

un”
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[ - ìl]

Li’t- idi. 660 u a

alb eyledik 

iri ile mi -

i abliniñ da i alb 

eyledik ìyetün” ìletün” vezninde olan -

l eyledik “ta adìyen”

Ta fì kin ìyen” fìf a -i evvelìyi 

da i a f eyledik a v

ì - ì - ìf gelmek 

olub “et- ì -

- - ìfe mutta

laf an ve a - “li’t-

[Teb iratün]

A “ba i ratün” idi.661 iri ile bile mi

- abliniñ alb iderler 

da i alb itdik “ba ìratün” ìletün” vezninde olan -

evveline na l

eyledik “teba ìran” fìf içün “teb ìran” fìf

a a f eyledik “teb iran” a v

getürdük “teb iratün” .

660 Adidvetün bi-fet i’l- - ’l- - - yeti. 
661 Ba i ratün bi-fet i’l- -i ve kesri’ - - - yeti ve fet i’r-
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A “fa ale” idi. -i ì -

- Anda var ki 

ayn’ beynene ism-

-i ìsine ilt

- ì

“ lü”

[Ekrame]

A “kerume” idi. ì mücerred idi. Biz l

Anda var evveline ez- zìde zìde 

bi’s- bir hemze- -i

ir fet a ile bir areke virdik 

“ekerume” -i - idede 

a -i

“ekrume” ammesini fet aya tebdìl

eyledik “ekrame”

[Ferra a]

A “feri a” idi. Biz ì Anda

var ayn’ - i cinsinden ez-

i zìde zìde bi’s- - “ferri a”

Kelimede iki i müta arrik evveli 

n fìh olan 

“ferra a”

A “kesera” idi. ì mücerred idi. Biz “ ” l

Anda sebe
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biz da i -i ir -

urrike urrike bi’l-kesri areke virdik “inkesera”

mu . Mu -i ìniñ 

ta allu undan ñ e eriniñ u dir. Kesertü’z- e 662 Fe’n-kesera -

’ mi alli. Zì -i ì undan

olan bir e erdir. -i addì ile ikisi -i idedir ki me

u

Aña ìr olunur. Mu

-ma dar- ’l-mebnì li’l-

-i ì ile laf

l- -i ìniñ undan 

ma ñ undan e eriniñ ì ìler -i

ì laf a ve laf a

. * Bundan -

mu ñ fet a bir mu

z- ’ e ì

662

.
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e erini kesertünü r fet ayla  

mu ì e eri kendinden da i de 

fet ayla mu bulunmaz. ane

Zeydün’de mdi bu ma ì içün mu a i i

ma ìl ide ì -kesru ve’s- u

ve’s- - - . Türkì

evvelki ma dar a

dar- mebnì li’l- dar- mebnì li’l-

-ma dar- ì li’l-

bi’l-ma dar- ì li’l-

a ì esertü’z-

esertü i n cüz olan kesertü 

ma - darì dirler emr- ìdir, 

u dara el-ma dar- ’l-mebnì li’l- il

tüsemmiye olunur. Bu ma dar- erdir. Üçünci kesertünü

ìr o olub me sebebiyle 

dara el-ma dar- ’l-mebnì li’l- tüsemmiye olunur.  Bu 

ma eriñ vu . Aña 

- -ma dar- -mebnì li’l- tüsemmiye

ìr olunur.

- -ma dar- l-mebnì - i tüsemmiye olunur. El- -

ma dardan 

a assì lì da assì

mi -i müte arrikede arekeden lì

mi - min limden 

assì - lì

u ma arbeden elim gibi. 
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a]

A “ceme a” idi. Biz Anda

var mi a evveline arìb ma ale bir hemze-i

-i ir

Mümkün olsun içün es- urrike urrike bi’l-kesri 

ile areke virdik at cìmiñ 

fet a -

merra]

A ì mücerredden “ amura” idi. Biz 

eyledik. Anda var ez- zìde zìde bi’s-

arìb ma ale bir hemze- arìb ma -i

-i ir -

i urrike urrike bi’l-kesri areke virdik “i amurar”

- i -i

ìmiñ ammesini a f eyledik “i amrar” fìf içün 
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fet a ì - “i merar” -i

ì fet a üzere mebnì -i yeye fet a areke virdik 

“i merara” i ikisi bile müte arrik 

- - ì -i evvelìniñ fet a a f itdik “i merra”

Kelimede iki i müte arrik evveli 

n fì -i

virdik “i merra” .

[Tekelleme]

A “keleme” idi. Biz Anda

var mi a evveline arìb ma -i

- i -i

ir mkün olsun içün evvelinde hemze-i va -i ìleriñ 

evvel arfi fet a üzere mebnì fet a areke virdik 

“tekeleleme” i i ì

müte arrik evveli ì -

“tekelleme”

A “ idi. Biz Anda

a evveline arìb ma - beynene bir elif 

-i ir ’ya mi
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sebe a fet a ile bir areke virdik 

ammesini fet aya tebdìl eyledik ”

race]

A “ arace” idi. Biz Anda

var ez- zìde zìde bi’s-

evveline arìb ma ale bir hemze bir sì -i

ir - urrike urrike bi’l-kesri 

areke virdik “ist arace” - n

di. Sì -i’s- ni

fet a - “ista race”

A idi. Biz ì Anda

var mi a evveline arìb ma ale bir hemze 

- i ì

da i -i ir

sebe a hemzeye kesre ile bir areke virdik fì

ta fìf a ammesini fet aya tebdìl

eyledik -i’s- ey -

-i’s- - yeye fet a ile bir areke virdik 

e]

A “cele e” idi. Biz Anda

var mi a evveline arìb ma ale bir hemze 

-i ir
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Mümkün olsun içün mi a hemzeye kesre ile bir areke virdik 

“iceleveve e” -i’s- -i’s- iñ 

- yeye fet a ile bir areke virdik. Kelimede iki arf bir 

i müte arrik evveli 

ì - yeye fet a ile bir areke virdik

“iclevve e”

A “ amura” idi. Biz ì Anda

var mi a evveline arìb ma ale bir hemze 

ayn’ arìb ma e’l- i

-i ir

sebe a hemzeye kesre ile bir areke virdik elif abliniñ fet a ti

eylediginden içün mìmiñ ammesini fet aya tebdìl eyleyub ta fìf içün 

“i -i ì fet a üzere mebnì -i

evvelìniñ fet a -i - “i -ra”

arf bir cinsinden müte arrik 

evveli ì -i yeye bir 

“i -i’s-

’ -i’s- a fine sebì

aceleden evvel arf-i med ìh olan yerde -i’s- ale

adde  da i ale

[Cehvera]

A “cehera” idi. Biz Anda

var a

“cehevra” Mül a ile mül a un at 

fet a - “cehvera”
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yera]

A era” idi. Biz Anda

da i

eyra” Mi a at bulunsun içün n fet a

- yera”

[Celbebe]

A “celebe” idi. Biz Anda

a arìb ma a ’l- i cinsinden bir ara

“celebeb” o -i ìle fet a üzere mebnì

-i fet a ile bir areke virdik “celebebe” o -i

’l- i

“celbebe” .

[Sel

A a” idi. Biz ” Anda

“sele -i ìleriñ 

fet a üzere mebnì fet ayla bir areke virdik “sele aye”

-

ayne’l- -i “sel aye” -i müte arrik 

’ alb itdik “sel ”

ün]

A “ivti ün” idi. Her bir li” niñ - inde (

) da i alb itdik. 

Kelimede iki arf bir cinsden i müte evveli

ì -i

virdik “itti
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[Tede race]

A “de race” idi. Mi a evveline b

-i ir -i

ìleriñ evvelleri fet a üzere mebnì fet a ile bir areke virdik 

“tede race”

ranceme]

A “ arceme” ì mücerred idi. Biz l

Anda var ez- zìde zìde bi’s-

arìb ma ale bir hemze -

-i ir -

urrike urrike bi’l-kesri areke virdik 

“i arneceme” -i l -i

def inden içün fet a -

“i ranceme”

arra]

A “ ì mücerred idi. Biz l

Anda a evveline arìb ma ale bir hemze da i

arìb ma - yesi cinsinden bir ara z

-i ir a hemzeye kesre ile bir 

areke virdik “i ì

fet a alb 

- “i arar” -i ì fet a üzere mebnì

-i evvelìniñ fet a -i -

“i e ar-ra” . Kelimede iki arf bir cinsden 

müte arrik evveli ìh

-i “i arra”
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[Tecelbebe]

A “celebe” idi. ì mücerred idi. Biz mül a race” den 

Anda var ez-

i zìde zìde bi’s- arìb ma ale mu

arìb ma ale il e’l- i cinsinden bir ara ziyade 

-i ir ümkün olsun içün evveline hemze-i va l

olmayan -i ìleriñ evvelleri fet a üzere mebnì fet a ile bir 

areke virdik “tecelebeb” -

a un bì e’l- i

“tecelbeb” -i ì fet a üzere mebnì

aceleden -i fet a ile bir areke virdik “tecelbebe”

[Tecevrabe]

A “cerabe” idi. Biz Anda

a evveline mu -

beynene il -i ir

sebe a fet a ile bir areke virdik “tecevrabe”

y ane]

A ane” idi. Biz Anda

a evveline arìb ma ale mu -i

beynene il -i ir

ane”
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[Terahveke]

A “raheke” idi. Biz Anda

le a evveline mu

beynene il -i ir

Mümkün olsun içün mi fet a ile bir areke virdik “terahevke”

at n fet i

bi- “terahveke”

[Tesel

A “sele a” idi. Biz ” Anda

a evveline mu

-i ir

a fet a ile bir areke virdik “tesele ay” -i

- a -

“tesel ay” -i ì fet a üzere 

mebnì y fet a areke virdik “tesel aye” -i

müte alb itdik “tesel

ansese]

A “ idi. Biz Anda

a evveline va beynene 

mu e’l- i cinsinden bir ara 

-i ir -

urrike urrike bi’l-kesri areke virdik ta fìf içün 

“i anses” -i ì fet a üzere mebnì

acedelen sìn-i yeyi da i “i ansese”
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A “sele a” idi. Biz Anda

a evveline va

mu

-i ir a hemzeye 

kesre ile bir areke virdik. Er - -

ì “islen -i ì fet a

üzere mebnì fet a “islen aye”

illet-i müte alb itdik “islen

[Lem yemüddü]

A “lem yemdüd” idi. Kelimede iki 

evveli müte arrik -i - ì içün 

- ìniñ a ìme virdik -i’s-

-i’s- - fet a e af

fet a ud amme e

ammeyle arekelemede kesre a

areke virdik. Bu üç müte Evveli i

ìh olan d - “lem 

yemüddü lem yemüdde lem yemüddi” Fekk-i ile “lem yemdüd” dimek 

da i
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U’L-EM -MU ALE’L-Ì

-i arfa aleb olan kimsene içün üç

ìret üzere ola üçden evvelki 

ìfini bile ikinci mev arf o uma dan ara n bile arf-

dirler. I adda ta vìli’l- a l l-va ìd ile em ilet-i mu telifeti li-

ma ni ma ili’l- r mev - kelimedir. Mev

gelisinde - ba -i arfta ba

- arf o uma dan a - -

ögrenub a ud l

fìf ve i ti ì ìrdir.
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[Na ara]

A inde’l-ba riyyìn “na idi. Ma dar- -i mìmì müfred 

-i ì -

eyledik. Anda var at 

ayne’l- i olan fet a üzere mebnì “na aran”

Tenvin ismiñ a f eyledik. -i ì

fet a üzere mebnì fet ayla mebnì

“na ara”

[Yen uru]

A “na ara” idi. -i ì bin - b

-i -i

eyledik. Anda evveline -i “eteyne”den bir -i a

da i getürdük “yena ara” -

- - kelime-i idede ce z

arìb “yen ara”

a at fet a ammeye tebdìl eyledik “yen ura”

-i ì mil-

fet a ammeye tebdìl eyledik “yen uru”

[Na ran]

A - ìn “na ara” idi. -i ì -i

mü dar- -i mìmì alma Anda

- i olan “na ra”

“na ran”
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A - i “yen uru” idi. -i -i

mü - Anda

arfini a f idüb fet a “na uru”

beynene ism- uru” -i

ammesini kesreye 

tebdìl itdik 

o

[Men

A “yen uru” idi. -i -i ekker 

- Anda bu

arfini bir mìm- ìl idüb tenvin ismiñ 

bir tenvin-i temekkün getürdük “mün arun” -i

ìmiñ ammesini fet aya tebdìl

itdik “men arun” ìden gelen ism- -

fet a ammeye tebdìl itdik “men urun”

- ’da  “men urun” vezninde ism-

“men

[Lem yen ur]

A “yen uru” idi. -i -i

d-i mu la -i ekker alma

Anda bu evveline -i

da i getürdük. “Lem” gelmek ile laf alemet 

“lem yen ur” -i

isti ìye na l idüb a da i üzere nefy 

eyledi “lem yen ur”
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ur]

A “yen uru” idi. -i d- alma

eyledik. Anda de bu evveline -i

da i

Cezme ale -i

isti ìye na l idüb a üzere 

nefy itdi ur” .

uru]

A “yen uru” idi. -i -i

Anda ide var evveline nefy-i

da i a

-i ì idüb a

da nefy eyledi “ yen uru”

uru]

A yen uru” idi. -i -i isti

eyledik. Anda var evveline nefy-i isti -i

getürdük. a -i

isti ì idüb a da nefy eyledi 

uru” 

[Len yen ura]

A “yen uru” idi. -i ìd-i nefy-i isti

Anda de var bu ìd-i nefy-i

isti -i da i getürdük. Nefy 

gelmek ile laf b itdi. Na ba ale ammesini 

fet aya tebdìl eyleyüb “len yen ura” -i
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isti ì idüb a ìd ile nefy 

itdi “len yen ura”

[Li-yen ur]

A “yen uru” idi. -i -i ekkerden 

emr- Anda var evveline 

- - da i

gelmek ile laf alemet areke-i

“li-yen ur” -i

ì ìye na l ile isti ì idüb 

i - “li-yen ur”

ur]

A “yen uru” idi. -i -

Anda var evveline - -i

da i

Cezme ale areke-i i ur”

-i ì ìye 

na l ile isti ì idüb i - ñ alebini terk ile nehye 

yen ur”

[Ün ur]

A “ten uru” idi. -i ekker mu abdan emr-i

Anda var mu arfini 

a arrik mi ba

-i ir - iniñ yyat ile 

evveline bir hemze- -ba riyyìn va f üzere mebnì

. Va f üzere mebnì areke 

“ün ur” -ba riyyìn laf olunmayub belki

amel olunub -i
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i ìyesini ìye na l ile isti ì -i iñ vu

“ün ur”

ur]

A “ten uru” idi. -i ekker mu abdan nehy-i

Anda var evveline -i

-

eyledi. Cezme ale areke- “ ur”

amel idüb -i ìsini 

ìye na l ile isti ì idüb -i -i ñ alebini terk 

en ur”

[Men arun]

A “yen uru” idi. -i -

ism- dar- ìmì Anda

arfini a f idüb a iv yerine bir mìm-i

da i getürüb tenvin ismiñ 

“men urun” at

ammesini fet aya tebdìl eyledik “men arun”

[Min arun]

A “yen uru” idi. -i müfred mü -

Anda arfini a f idüb 

a iv ism- - dar- ìmì beynene far içün 

evveline bir mìm-

tenvin getürdük “min urun” at ammesini 

fet aya tebdìl eyledik “min arun” 
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[Na raten]

A “na ran” idi. Ma dar- - ìmì dar-

-i merre alma Anda

-i ma dariye-i a ìra getürdük “na raten”

[Ni raten]

A “na ran” idi. Biz andan ma dar- -i i alma

Anda ki -i ma dariye-i

a ìra getürdük. Ma dar- -i

“ni raten”

[Nu ayrun]

A “na ran” idi. Ma dar- - ìmìden ism-i ta ìr alma

eyledik. Anda evvel üçünci 

mertebede bir -i “nu ayran” -

fet a ammeye tebdìl eyledik “nu ayrun”

[Na riyyün]

A “na ran” idi. Ma dar- ayr- ìmì -i me

Anda -i nisbiye-i ede getürdük

“na rayyün” a ì fet a ìl

eyledik “na riyyün”

[Na

A “na ara” idi. -i ì -i

- Anda

- -i cinsinden bir -

“na a i
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ikisi bile müte - - ì içün - ìniñ arekesini a f

müte arrik evveli 

ìh olan - “na Tenvin ismiñ 

-

olara “na run”

[En aru]

A “na ara” idi. -i ì -i

-i taf ìl alma Anda evveline taf ìl

a olarak bir hemze-i a getürdük “ena ara”

Kelime-i - - ’da 

-

arìb “en ara” -

fet a ammeye tebdìl eyledik “en aru”

A “en aru” -i ì -i

mü -i -i evvel alma Anda

”

[Ve en r bihì]

A “en aru” -i -i -i

alma Anda ki -i

itdik “en aru bihì” Ve da i ile-i

mu telifeniñ ì gi . Zì “men arun”

kelimesiniñ laf dür. Mu telife dimek ì

dimektir. Evvel yigirmi dört ì il on biri isimdir. Evvel on üç
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de yedisi i ì ìdir. Yedisi i ìyede “na ara, yen uru, lem yen ur, 

uru, len yen ura” ìde “liyen

yen ur, ün ì” dir. ì -

ìden aber virir “na ara, lem yen ur” -

aber virir uru” - aber virir 

yen uru, len yen ura” aber virir “yen uru” dur. Ve 

i ìniñ ikisi mü ìdir. Mü bet olanlar “na ara, yen uru” dur. Menfì

olanlar “lem yen yen uru, len yen ura”

yine i ì dur “na ara, len yen ura”

r “yen uru” “lem 

ur” ìniñ da i dördi alebì ikisi ayr-i alebì olanlar “liyen ur, 

ur, ün ur” - alebì olanlar “ ì” dir. 

alebìniñ da i ikisi iñ u aleb içündür “liyen ur, ün ur” ikisi da i iñ

terkini aleb içündür ur” dur. Yine  -i

ibden aleb olunur “liyen ur” -i aleb 

olunur “ün ur” dur. Ve alebì - -

alebì u’l- ; ini’l- “ve en

bihì” dir. Ve da i onbir ismiñ dördi - -i

- -i taf ì

.

.
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SONUÇ

XIX -

ì

Arap Dili 

.

, ilminin 

ne ve 

el- ì’nin seçilme sebeplerinden biri de müellifin ve

eserlerinin kütüphanelerde unutulmay r

sarf ilmi olan - - ale’l-

mak amaç edinilerek bu eser üzerine 

verildi.

müellifle ilgili bilgiler kaynaklardan 

es abilmek için küt

taramalar y . Elde edilen nüshalar incelendi. B

yap belirlendi.

gi , eserin

müellifin dönemin siyasî, idarî

genel özellikleriyle ele al .

ilmî dan bahsedildi.

tez konusu olan - - ale’l-

eserin yap müellife nisbeti ve 

tahkikte takip edilen metot nakledildi. Son bölümde ise eserin tahkiki yap

mevzu bahis olan fiil ve 

kelimelerin, kök ve ek ta latin harfleriyle yaz

transkripsiyonlu bir metin uldu.

Tahkik yap rken daha önceden belirlenen ikisi yazma nüsha

esas mukayese edildi.

gösterildi. Böylece yazma halinde bulunan bu eserin, 
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Bu eser, içerik olarak “ kâk” kâidelerinin

örneklerle konu edin örnek ikinci bölüme

“Emsile-i Muh n dâhil edilmesi

Müellif,

Medreselerde

okutul

Nitekim “Emsile” bölümü, günümüz modern Arap 

de 

fiillerin ve kelimelerin her birinin

da izah edilmesi, kimi zaman ifade kavran

hususunda okuyucuya iyi bir 

Sonuç olarak s

gösterir.

Bu müellifi

yle bu tezin nacizane bir kaynak olarak

ola temennisini .
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